CruxorBopénue / ITécus : MasikOBckuii / 3emdrpa

Instrumental of Time and Place
Another Verb for Read
The Verb urpaii+

[eBAHOCTO TPETUN YpPOK !
I'pammaTHKa: :

93

Baagimup Baagnmuposny Maskosckuii (1893-1930 Ox 3actpenics)

A quick glance at the glossary will show you that this poem is rather “odd.” While it may be difficult to say exactly what this
poem “means,” the sound and rhythm alone are rather engrossing.

A BbI MOTJIH OBI?

1 Scpasycemaszsan Oynns

2 IUICCHYBIIM Kpackyws ;
3 ST TIOKA34JT Ha OJIFO/IE CTYTHS

4  KoOCBIE CKYMBI

5 Ha gemry¢ >xectsiHOM -

¢ mnmpouéassdéBer ry0.

8  HOKTIODH

9 (daéiite BOTOCTOUHBIX TPYO?

CnoBapb

1 | cpasy

all at once, in one fell swoop

1 | cma3siBali+ // cmasa+

smear

1 |6ynenn (Normally this noun is plural 6ynuu.)

(boring) daily life; quotidian life

2 | muecka+ // mecHy+ splash
2 | kpacka (o) paint
Kpacwu+ // mo- to paint
3 | mokaskIBaii+ // mokasa+ point (to)
3 | ctynaens (e) (Masculine) fish or meat in a sort of jelly; aspic
4 | KOCOM slanting
4 | cxyna (Plural cxysmer) cheekbone
5 |uemrys scales (of a fish)
5 | )KeCTsHBII made of tin

6 |mpouécTn

read (See grammar)

6 |30B summons, invitation
8 | HOKTIOpH nocturne

9 | duéiiTa (Note it’s feminine!) flute

9 | BomocTOUYHas TpyOa drain pipe

Tpy0a

pipe (in various senses)
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3empupa (poamaaces B 1976) — Uckana (For more info see www.zemfira.ru)

- B

8

9 ToI KakK cHe

10 Kak B anp0oMax,

11 Tnes T'yaIbLo
12 Jlanbmie 3BOHKH

13 Hounslie 00sb1Ie
14 Cnésbl, HEpBbI

15 U crpénku B [1oab11e.

16 Jlétm -

v a 3a3HOOBI

18 Kyppoo nATh*
19 Msl 60a.

*Think about what noun has been ellipted.

CnoBapb

JONTHIA long (time)

JABOP courtyard (of apartment building)

BO JBOpE in the courtyard
9 |coH (0) dream, state of being asleep
11 | ryéms gouache (a type of style of painting similar to water colors)
12 | JAabIne then, after that, next
12 | 3BOHOK (0) (phone) calls
13 | 66bIIE mostly (We’ll talk about this is class.)
14 | ce3a (Plural caésbl, ci1€3, cae3am/n) tear
14 | HEPB nerve
15 | cTpénka date; meeting (This is slang — to the extreme. Several native speakers
over the age of 40 had no idea what this phrase meant.)

17 | 3a3H00a girlfriend (This word has a feel of nepésns.)
19 | 66a both
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93.A  The Bare Instrumental of Time and Space

In lines two and four of the song we find the phrases (I uckaaa teds) / F'ogamu xéarumm / ... JIBopamu
TéMHBIMU (I searched for you) / For many long years / In dark courtyards. Why is the instrumental used? First
let’s review what we know about the use of the instrumental with time expressions, and then we’ll see what’s
going on here.

We have seen the instrumental used in various time phrases (denoting parts of the day/year) as an answer to the
question korga?

OHH TOKEHUTUCH JIETOM. They got married in the summer.

Buepa Béuepom MHE 3BOHIIT 3TOT CAMBIIA, Whatshisface, Grisha, called me last night.
I'prma.

OH ye3xaeT 3uMOIi. He is leaving in the winter.

Berpérumcs 34BTpa yTPOM 4acoOB B CEMb. Let’s meet tomorrow morning around 8.

(That was review, and not the usage we see in the song.) In addition, a bare instrumental plural time phrase (i.e.,
with no preposition) can be used to answer the question kak x61aro for how long? We actually saw one of these
in a dialogue a while back: néasivMu ausimu for days on end. There’s one odd fact: You can use this bare
instrumental plural of time with the nouns wacamu, qusimu, and rogamu, but with Hegénsmu and Mecsimamuy it
just “doesn’t sound right.” Go figure. Some examples:

OHA HéJIBIMH YaCAMM CUIUT HA JUBAHE U She sits for hours on end on the sofa and watches TV.
CMOTPHT TENEBU30D.

S romamum tebst nckana. 1 searched for you for years.

Kak oH MOXeT YacaAMU CIIyIIaTh OJHY U Ty How can he listen to the same song for hours on end?
e MECHIO?

OH¥ HEIBIMY THSIMH HAYETO HE EITH. They didn’t eat anything for days.

There’s yet another (perhaps related, though that’s debatable) use of the bare instrumental, this time with location
phrases. The instrumental of certain nouns of location denotes the place across/through/along which motion
proceeds. The noun phrase can be either singular or plural, depending on which noun is used. Often the
instrumental noun is equivalent to the phrase with mo + dative or uépes + accusative:

OH BO3BpaImaics JoMOi mojaem (o moso / 4épe3 He was returning home (walking) across / through
nome). the field.

Onn nu 6éperom (1o 6¢pery). They were walking along the bank.

MpI MENTICHHO NUTA Y3KHUMHU YJIMIAME (110 Y3KHM We were slowly walking along the narrow streets
VIIAIIaM) CTaporo TOPOa U TUXO pa3TOBAPHBAIIH. of the old city and quietly talking.

Onn éxanu achaabTAPOBAHHOM AOPOToi (TI0 They drove on an paved (asphalt) road.
acaapTUPOBAHHOH JT0pOTE).

Tyna Mel neténu Ha caMoJETe, a TOMOI MBI ¢Xalu We flew there (by plane), and took a boat (on the
Mopem (uépe3 Mope). water) home.
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There’s a very famous short story (Xamku-Mypar) by Tolstoy that begins with the line $I Bo3Bpamascs 1omoit
noJisimu [ was returning home (walking) through the fields.

We should note that this “instrumental of location” is much more rare than the “instrumental of duration”. Still,
you will almost certainly encounter it in literature, and should be able to recognize this meaning.

g& MNepeBenuTe Ha pycckui:

1. He likes to sit and write for hours on end. 2. I searched for this book for years.
3. We talked for days on end about 4. We stood in line for hours.
5. [Isearched for you in dark courtyards. 6. He didn’t eat anything for days.

93.b Another Perfective Verb for Read

In line six of the poem we find the verb form mpouén / read. Let’s look at the verb whose infinitive is mpo4écTsb.

Last year we gave npounTaii+ as the perfective of the verb unTdii+ read. That was certainly not wrong, but there
is another verb that is used, perhaps even more frequently than mpounTaii+. The stem is (approximately)
npou/T+ . Here are the gory details.

In the present and imperative the forms are as expected — simple C+V (with no consonant mutation): mpoury,
NMPoOUTENIb, IPOYTET, HPOUTYT; MPOUTH(Te)!

In the past, the T from the stem is truncated by the J1 of the ending (since it’s not a Greasy Zeke consonant), which
leaves mpou/i+, clearly a case for a cluster buster in the masculine singular form. Note the end-stress: mpouéu,
npouwid, npowin. So far, everything works as expected.

Forming the infinitive, however, is not as easy. Recall that end-stressed stems in T (and a) normally have an
infinitive in -cti (cf. Mér+ " > mecTH, BED+ ~ > BecTH). But here that just won’t work, most likely because there is
no vowel in the root ut. So the solution is to insert the cluster buster e, which ends up being stressed, giving the
form mpouécTn. In any case, here are all the forms:

n pO‘-I/ T+ read (Perfective)

PERF FUTURE PAST INFINITIVE
s poUTY MBI MPOYTEM s, THI, OH pOYEn
THI  TPOYTENTH BBl  MPOYTETE s, TBI, OHA po4Ia
pouécThb
oH(a) TPOUTET OHH TIPOUTYT (oHO mpowio)
IMPERATIVE: nmpouTH/Te! MBI, Bbl, OHH  IPOUWIH

As we said above, this form is used quite often, perhaps more so than mpoumnTaii+ though some people consider
the verb a bit “bookish.” In any case, you will see and hear it, so you do need to learn it.
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% MNepeBeauTe Ha pyccKuii:
Read this novel! 2. Tadvise you to read this article.
3. T will read you (dative) one interesting phrase 4. Yesterday she read a terrible poem by (=of) one
(¢paza) from this article. modern poet.
5. He read War and Peace in two days. 6. In class we read the words of the fantastic song by

3emdnpa.

93.6 Review of Playing (Instrument vs. Sport vs. In a Movie)

In line eight of the poem we find the verb phrase ...HOKTIOPH CbITPATH...Ha Qaéiite ...play a nocturne on a
flute. Let’s review the many uses of the verb urpaii+ // mo-, cerpaii+.

1) urpan+ B + accusative (of sport / game) play a sport / game

(Reminder: Don’t forget the preposition B, which does not appear in the English equivalent.) The perfective form
mourpaii+ can be used to indicate for a while, a little.

S pénbIe HEMIOXO UTPATT B IIAXMATHI. 1 used to be pretty good at chess.
Mosi cecTpa OUEHB JIFOOUT UIPATH B TOIB(. My sister loves to play golf.
Xouenib MOUrpaTh B CKPI0I? Do you want to play a little scrabble?

2) urpan+ Ha + prepositional (of instrument) play an instrument
Mse OBIIO TSTH JeT, KOTA4 S HaydiIach HTPATH Ha I was five years old when I learned to play the
CKpHIIKE. violin.

Moii OpaT Hay4#s MeHSl UTPATH HA TUTApe. My brother taught me how to play the guitar.
Biagumup I'6poBHIl MOTPSICAOIIE UTPATT HA POsLIIE. Viadimir Horowitz played the piano masterfully.

For both of the above usages of urpaii+ use the verb yméii+ to express one’s ability (or lack thereof). No kak
anywhere in sight!

Trl yméenib UTpaTh B Opuk? Do you know how to play bridge?

Kro 31€ck yméer urpars Ha 6apabane? Who here knows how to play the drums?

51 HU Ha KaKOM MY3BIKATEHOM HHCTPYMEHTE UIPAThH I don’t know how to play any musical instrument.
He yMEIO.
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3) urpan+ //cbirpan+ + accusative (role, musical piece) play a role / piece

Here the accusative direct object is the thing (role in a movie or play / musical piece) or person played. As in
English, you can either insert the world role (poins), followed by an “of phrase” — which appears as genitive in
Russian — or you can simply put the name of the role in the accusative (contrast the first two examples). As in
English, the shorter form — without poiss — is often preferred. The perfective ceirpaii+ is often used with a specific
direct object (as seen in the final example).

Kto urpéer pospb mapuus! B gprnpme?

Kro urpéaer napuny B druieme?

Opkéctp npekpacHo ceirpan [Taryro CumboHmIO

BerxoBena.

Who plays the role of the tsaritsa in the movie?
Who plays the tsaritsa in the movie?

The orchestra played Beethoven'’s Fifth Symphony
splendidly.

It’s possible to leave out the accusative phrase when inquiring about who plays in a film or play:

TwI HE 3HACITH, KTO UTPAET B 3TOM (rIbMe?

KT0 urpaer B cerOHAIIHEM CIICKTAKIIC?

A He momHIO, urpain jau An [ladiiHo B 3TOM QrbMe.

Do you know who'’s in this film?
Who's in the play today?

I don’t remember whether Al Pacino was in that

film.

4) urpan+ (+ location phrase and/or ¢ + instrumental) play / have fun (with)

Here urpaii+ // mo- means pass the time in a playful manner, horse around.

There are probably another 7-10 usages with the verb urpaii+.

1.

3.

%

JI€Tr MOTYT IIENBIMU YacAMU UTPATH BO JBOPE.

51 X094y 4yTh-4yTh MMOUTPATH C KOIIKOM.

MBsI niénoe yTpo Urpany Ha TUIsHKe.

MNepeBenuTe Ha pycckui:

We’re going to play soccer tomorrow night.

Play with the dog for a bit.

5. What films was he in?
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Children can play in the courtyard for hours on
end.

I want to play with the cat for a little bit.

We played on the beach all morning.

We’ll stop here for now.

Laurence Olivier (JIoypenc Onusbé) played
Hamlet (I'amieT) splendidly.

Who taught you to play the clarinet (kaapuér)?
Unfortunately, I don’t know how to play chess.



93-11 ypok JdomaluHee 3apaHne

25 YnpaxHénue 1 [epeBeanTe NECHIO U CTUXOTBOPEHME W MOLWNIATE e-mail Balemy
npenogasaTento.

g YnpaxHéHue 2 Write four sentences with the various uses of urpan+ //no-, ceirpamn+

1.

25 YnpaxHénue 3 [lepeseamnTe Ha PyCCKui:

1. We sat on a bench in the courtyard and for hours on end talked (pasrosapusaii+).

2. The other day I read an interesting article about a man who teaches children to play the flute.

3. We walked through the dark streets of Moscow.
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